
Pirkei Avos, 29 Teves 5784 (1.9.24)	 BS”D

IDF this a.m (Jan. 9, ’24) announced the deaths of 9 soldiers R”L, HY”D.
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Pirkei Avos, 29 Teves 5784 (1.9.24)	 BS”D

“Peace be upon you, ministering angels, angels of the Most High…”

שָׁלוֹם עֲלֵיכםֶ מַלְאכֲֵי הַשּׁרֵָת מַלְאכֲֵי עֶלְיוֹן

We sing these words on Friday night as the Sabbath begins. We sing them with loved ones 
gathered around our table, their precious faces bathed in the soft light of the Sabbath candles. 

We sing these words in the sanctity of our homes.  

The father, son, and daughter stabbed to death this Shabbat surely sang these words too. In the 
last hour of their lives they lifted their voices together in holy song.

“Come in peace, angels of peace, angels of the Most High…”

בּוֹאכֲםֶ לְשָׁלוֹם מַלְאכֲֵי הַשָּׁלוֹם מַלְאכֲֵי עֶלְיוֹן

‘Bring us the peace of the Sabbath’ we implore the angels. We sense their presence in the 
hushed air around us. ‘Come in, come closer’ we urge them in song. We can almost feel them 

brushing past us.

The father, son, and daughter surely felt those angels too.

“Bless me with peace, angels of peace, angels of the Most High…”

בּרְָכוּנִי לְשָׁלוֹם מַלְאכֲֵי הַשָּׁלוֹם מַלְאכֵָי עֶלְיוֹן

We pray for tranquility and wholeness.

But of this I am certain. By the time your table is filled with children and grandchildren you offer 
this prayer for them, always for them.  

In the last hour of his life, the father prayed for his family’s well-being.

“Go in peace, angels of peace, angels of the Most High…”

צֵאתכְםֶ לְשָׁלוֹם מַלְאכֲֵי הַשָּׁלוֹם מַלְאכֵָי עֶלְיוֹן

Thus we conclude the song. If the angels came in peace, if they blessed us in peace, their holy 
work is complete. We bid them farewell as they make their way back to the Most High, Until next 

Shabbat.

So I am wondering — were the angels still in the room when the gates of hell opened and a 
terrorist emerged, lusting for Jewish blood? Did the angels witness that monster butcher the 

father, the son, and the daughter? Did the angels hear the screams of the gravely injured 
mother? Did they feel the terror of the children hiding in a bedroom? Did they smell the metallic 
tang emanating from a kitchen drenched in blood? Did they sense the quaking, the convulsion 

of cosmic order when the innocent are murdered?
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And when, at last, they returned to the Most High, were the angels still weeping?1

In memory of Yossi (70), Chaya (46) and Elad (36) Salomon HY”D.

Pirkei Avos 4:16 

 רַבִּי יעֲַקֹב אוֹמרֵ, העָוֹלםָ הַזּהֶ דּוֹמהֶ לִפרְוֹזְדוֹר בִּפְנֵי העָוֹלםָ הַבָּא. התְַקֵן עצַמְְָ בַפּרְוֹזְדוֹר, כְּדֵי שׁתֶּכִָּנסֵ
לַטּרְַקְלִין

Bereishis 43:24-34

וַיָּבֵ֥א הָאִ֛ישׁ אתֶ־הָאֲנָשִׁ֖ים בֵּ֣יתהָ יוֹסףֵ֑ וַיּתִּןֶ־מַ֙יםִ֙ וַיּרְִחצֲוּ֣ רַגְלֵיהםֶ֔ וַיּתִּןֵ֥ מסְִפּוֹ֖א לחַמֲרֵֹֽיהםֶֽ׃

וַיּכִָ֙ינוּ֙ אתֶ־המִַּנחְהָ֔ עַד־בּוֹ֥א יוֹסףֵ֖ בּצַׇּֽהרֳָ֑יםִ כִּ֣י שׁמָֽעְוּ֔ כִּי־שׁםָ֖ יֹ֥אכְלוּ לחָֽםֶ׃

וַיּבָֹ֤א יוֹסֵף֙ הבַַּ֔יתְָה וַיָּבִ֥יאוּּ לוֹ֛ אתֶ־המִַּנחְהָ֥ אֲשׁרֶ־בְּיָדָם֖ הַבָּ֑יתְהָ וַיִּשׁתְּחַוֲוּ־לוֹ֖ ארְָֽצהָ׃

וַיִּשְׁאַ֤ל להָםֶ֙ לְשָׁלוֹ֔ם וַיֹּ֗אמרֶ הֲשָׁלוֹ֛ם אֲבִיכםֶ֥ הַזָּקֵן֖ אֲשׁרֶ֣ אמֲרְַתּםֶ֑ העַוֹדֶ֖נּוּ חָֽי׃

וַיֹּאמרְוּ֗ שָׁלוֹ֛ם לעְַבְדְָּ֥ לְאָבִ֖ינוּ עוֹדֶ֣נּוּ חָ֑י וַֽיִּקְּדוּ֖ (וישתחו) [וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּֽ]׃

 וַיִּשָּׂ֣א עֵינָ֗יו וַיּרְַ֞א אתֶ־בִּנְימִָ֣ין אחִָיו֮ בּןֶ־אמִּוֹ֒ וַיֹּ֗אמרֶ הֲזהֶ֙ אחֲִיכםֶ֣ הַקָּטןֹ֔ אֲשׁרֶ֥ אמֲרְַתּםֶ֖ אֵלָ֑י וַיֹּאמרַ֕ אֱלֹהִ֥ים
יׇחְנְָ֖ בְּנִֽי׃

וַימְהַרֵ֣ יוֹסףֵ֗ כִּֽי־נכִמְרְוּ֤ רַחמֲָיו֙ אֶל־אחִָ֔יו וַיְבַקֵּ֖שׁ לִבכְּוֹ֑ת וַיָּבֹ֥א החַַ֖דְרָה וַיֵּ֥בךְְּ שׁמָּֽהָ׃

וַיּרְִחץַ֥ פָּנָ֖יו וַיּצֵֵ֑א וַיּתְִ֨אַפַּ֔ק וַיֹּ֖אמרֶ שִׂ֥ימוּ לחָֽםֶ׃

 וַיָּשִׂ֥ימוּ לוֹ֛ לְבַדּוֹ֖ וְלהָםֶ֣ לְבַדּםָ֑ וְלמַּצִרְִ֞ים הָאכְֹלִ֤ים אתִּוֹ֙ לְבַדּםָ֔ כִּי֩ לֹ֨א יוּכְלוּ֜ן המַּצִרְִ֗ים לֶאכֱֹ֤ל אתֶ־העִָֽברְִים֙ לחֶ֔םֶ
כִּי־תוֹעֵבהָ֥ הוִ֖א למְצִרְָֽיםִ׃

וַיֵּשְׁבוּ֣ לְפָנָ֔יו הַבּכְרֹ֙ כִּבכְרָֹ֣תוֹ֔ והְצַּעִָ֖יר כּצִעְרִָתוֹ֑ וַיּתִמְהְוּ֥ הָאֲנָשִׁ֖ים אִ֥ישׁ אֶל־רֵעהֵֽוּ׃

וַיִּשָּׂ֨א מַשְׂאתֹ֜ מֵאתֵ֣ פָּנָיו֮ אֲלהֵםֶ֒ ותַּרֵֶ֜ב מַשְׂאתַ֧ בִּנְימָןִ֛ ממִַּשְׂאתֹ֥ כֻּלּםָ֖ חמֵָ֣שׁ יָדוֹ֑ת וַיִּשׁתְּוּ֥ וַֽיִּשׁכְּרְוּ֖ עמִּוֹֽ׃

Rashi

הביתה. מפִּרְוֹזדְּוֹר לטִרְַקְלִין
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